2 3

T

18

19

20 2]

22 23 24

MATERIAL

SURFACE PROTECTION

ALU. ALLOY

CHROMATED

STEEL

Zn PASSIVATION

STEEL

VARNISH

PLASTIC

NO TREATMENT

STEEL

PAINTED

STEEL

COATING

VI

STEEL

Zn-Ni PASSIVATION

VIII

BRASS

MONTAGEHOEHE }
HAUTEUR DE MONTAGE
POSIZIONE DI MONTAGGIO

T

MOUNTING HEIGHT

WaABED 1 6

NO TREATMENT
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MULTIPLE-CIRCUIT PROTECTION VALVE
MEHRKRE | S-SCHUTZVENTIL

VALVE DE PROTECTION A PLUSIEURS CIRCUITS
VALVOLA DI PROTEZIONE A PIU CIRCUITI
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PORT FUNCTION
ANSCHLUSS |FUNCTION
ORIFICE FONCTION
ORIFIZIO  [FUNZIONE

THREAD CIRCUIT 1
GEWINDE KREIS
FILETAGE CIRCUIT 26
FILETTAURA |CIRCUITO

FROM AIR DRYER

() VO LUFTIROCKER
DE DESSICCATELR D'AIR

ESSICATORE D'ARIA

SERVICE BRAKE

2! BE TRIEBSBREMSE
FREINAGE

FRENATURA

M1ox1,5
d=12

o TRIEBSBREMEE
22 FREINAGE
FRENATURA

6.3.2 +/- 24/0 V DC
L &F — 6.3.1 -/+ 0724 V DC
¥ve = === = €2

,ﬁ,
o3

VIl

MI6x1.5
d=12 g

TRAILER BRAKING SYSTEM
23 ANHAENGER BREMSANLAGE

SYSTEME DE FREINAGE DE LA REMORQUE
FRENATURA DEL RIMORCHIO

M16x1.5
d=12 5

AUXILIARES

24 NEBENVERBRAUCHER
AUXILIAIRES

AUXILIAIRES

M1bx1,5
d=12

OPERATION OF CLUTCH/GEARBOX

26 BETAETIGUNG VON KUPPLUNG/GETRIEBE
ACTIONNEMENT D EMBRATAGE/BOITE VITESSES

AZIONAMENTO FRIZIONE/CAMBIO

M22x1,5 4
JED-388-4

PRESSURE SENSOR
62 DRUCKSENSOR

. CAPTEUR DE PRESSION
SENSORE DI PRESSIONE

ELECTRICALLY CONTROLLED AIR DRYER
ELEKTR.GESTEUERTER LUFTTROCKNER
DESSICCATEUR D'AIR A COMMANDE ELECTRIQUE
ESSICCATORE D'ARIA A COMANDO ELETTRICO

432 426 032 0

PORT FUNCTION
ANSCHLUSS |FUNCT ION
ORIFICE  |FONCTION
ORIFIZIO |FUNZIONE

THREAD
GEWINDE
FILETAGE
FILETTAURA

FROM THE COMPRESSOR
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1 VOM KOMPRESSOR
PROVENANT DU COMPRESSEUR
PROVENIENTE DEL COMPRESSORE

M22x1.5
d=14

AUXILIARY FILL

12 H!LFSFlELLUNG
L'AUXILIAIRE REMPLIT

L AUSILIARE RIEMPE

M22x1.5
d=14

TO THE RESERVOIRS
(21) ZU DEN LUFTBEHAELTERN
AUX RESERVOIR

AL SERBATOIIl PER

AIR QUTLET TO AIR SUSPENSION
25 ENERGIENDFLUSS LUF TFEDERUNG

SORTIA D'ENERGIE SUSPENCION PNEUMATIC
USPITA VERSO SOSPENCIONE D ARIA

M1ox1.5
d=14

TYRE INFLATING CONNECTION
26 REIFENFUELLANSCH_USS

RACCORD POUR GONFL. DES PNEUS
RACCORDO PER GONF. PNEUS,

M22x1.5
d=14

EXHAUST FOR COMPRESSED AIR

are reserved in the event of the gront of patent or registration of o utility madel or design. This document is the subject of copyright.

ENTLUEFTUNG FUER DRUCKLUFT
ACHAPPEMENT POUR AIR COMPRIME
SCARICO PER ARIA COMPRESSA

SILENCER
4324070150

3

EXHAUST OF THE SAFETY VALVE
ENTLUEFTUNG FUER DRUCKLUFT
ECHAPPEMENT POUR AIR COMPRIME
SCENARIO PER AIRIA COMPRESSA

32

EXHAUST FOR COMPRESSED AIR
ENTLUEFTUNG FUER DRUCKLUFT
ACHAPPEMENT POUR AIR COMPRIME
SCARICO PER ARIA COMPRESSA

TO THE COMPRESSOR
ZUM KOMPRESSOR
AU COMPRESSELR
AL COMPRESSORE

Mlox1.5
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6.1

ELECTRICAL CONTROL
ELEKTRISCHER STEUERANSCHLUSS
COMMANDE ELECTRIQUE
COMMANDO ELETTRICO

HEATING

HEIZUNG
6.3 CHAUFFAGE
RISCALDAMENTO

INSTALLATION POSITION AS DRAWN

@ EINBALLAGE WIE GEZEICHNET
POSITION D° INSTALLATION SUIVANT DESSIN
POSIZIONE DI MONTAGGIO COME DISEGNATO

TORQUE FOR CONNECTIONS:
ANZUGSMOMENT FUER EINSCHRAUBSTUTZEN:
COUPLE DE SERRAGE DES RACCORDS:
COPPIA DI SERRAGGIO DE RACCORDI:
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Dimensions in mm
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ELECTRICALLY CONTROLLED AIR DRYER + MULTIPLE-CIRCUIT PROTECTION VALVE
ELEKTR.GESTEUERTER LUFTTROCKNER + MEHRKREIS-SCHUTZVENTIL

DESSICCATEUR D AIR A COMMANDE ELECTRIQUE + VALVE DE PROTECTION A PLUSIEURS CIRCUITS
ESSICCATORE D ARIA A COMANDO ELETTRICO + VALVOLA DI PROTEZIONE A PIU CIRQUITI

PRESSURE SENSOR, DRUCKSENSOR. CAPTEUR DE PRESSION, SENSORE DI PRESSIONE  (6.2)

EC-APU
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THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION: . .
MEASURING PRINCIPLE PIEZO-RESISTIVE INSTALLATION POSITION ~ OPTIONAL THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBERE I CH: -40°C....+80°C
MESSPRINZIP PIEZORESISTIV EINBAULAGE BELIEBIG PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE; (+100° SHORT TIME)
PRINCIPE DE MESURE PIEZORESISTIF POSITION D' INSTALLATION A VOLONTE COMPO DI APPLICAZIONE CONTINUA:
PRINCIPO DI MISURA PIEZORESISTIVO POSIZIONE DI MONTAGGIO A SCELTA INSPECTION MARK
PRUEF ZE ICHEN
SUPPLY VOLTAGE DIMENSION R-0477%5
SPE |SESPANNUNG 5V DC £ 5 % ABMESSUNG 150 15170 STAVPA DI COLLAUGO ©
TENSION D’AL IMENTATION DIMENSION
TENSIONE D'ALIMENTAZIONE DIMENSIONE
TOTAL CURRENT CONSUMPTION OFFSET AR DRYER
GESAMTSTROMAUFNAHME Max 30 mA OFFSET CUF TTROGKNER 43 496 032 0
CONSOMMATION DE COURANT TOTALE  (2x Max 15 mA) DEPLACEMENT DE VALERS 1V DESSICATELR D'AIR
ASSORBIMENTO DI CORRENTE TOTALE DIFFERIMENTO DEI VALORI ,
ESSICATORE D'ARIA
INRUSH CURRENT SENSITIVITY THERMAL RANGE OF CONTINUOUS APPLICATION FOR DRYING PERFORMANCE: . .
EINSCHALTSTROM =15 mA (F=16 us) EMPF INDL ICHKEIT 230 mV / bar THERMISCHER DAUERANWENDUNGSBEREICH ZUM TROCKNEN PERFORMANCE -40°C..,.+65°C
COURANT D' APPEL SENSIBILITE PLAGE DE TEMPERATURE EN UTILISATION CONTINUE POUR PERFORMANCE DE SECHAGE: (+80°C SHORT TIME)
CORRENTE DI INSERIMENTO SENSIBILITA COMPO DI APPLICAZIONE CONTINUA PER PRESTAZIONI DI ASCIUGATURA;
THERMAL RANGE OF APPLICATION LINEARITY . DI O ool ARR
THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH -40°C... +80°C LINEARITAET £ 03%FS ELUIDE: AR COMPRIVE
GAMME D'APPLICATION THERMIQUE LINEARITE FLUIDO. ARIA COMPRESSA
CAMPO TERMICO D’APPLICAZIONE LINEARITA '
MEASURING RANGE ABSOLUTE PRESSURE HYSTERESIS } BE TRIEBSDRUCK: Pe '
MESSBEREICH  0.85-14,85 bar ABSOLUTDRUCK HYSTERESE =+ 0.2%FS PRESSION DE SERVICE: pmax= 13.0 bar
ZONE DE MESURE PRESSION Tgﬁggggls's PRESSIONE D’ ESERCIZIO:
ADMISSIBLE OVERPRESSURE INSPECTION MARK ! Le>: 0
ADMISSIBLE SOVRAPRESSIONE STAMPA DI COLLAUDO ggg CSRETE%EEURE
DRUCKREGLER: PRESSIONE DI CHIUSURA:
U [v] | oy = f (U] EES%ST[E)%&EUEEEFOS&EN= OPERATING RANGE:
; SCHAL TSPANNE :
A7 2100 mV - : . - LIMITATION PUAGE DE REGULATION: PROGRAMMABLE BY CUSTOMER
6.2.7 ©.2.4 49, > BT ENUNG GAMME DI REGULAZIONE:
6.26| |6.2.3 T LIMITE REGENERATION FLOW AT PRESSURE 13 TO 13.2 bar
3 - REGENERATIONSSTROM BEI 13 BIS 13.2 bar 165415 o /min
6.2.5-H<| [>t1~6.2.2 7 DEBIT DE REGENERATION A UNE PRESSION DE 13 A 13.2 bar
2 - FLUSSO DI RIGENERAZIONE AD UNA PRESSIONE DI 13 A 13.2 bar
A 1 / LIMITATION
22 21 1 BEGRENZUNG
LIMITE
0.25 N ] | N | LIMITE
COMPLEMENTS WITH CONTACTS Ol 2 4 6 8 10 1 1 P(;;s [bar] PROTECTION VALVE
* 2 KONTAKTBELEGUNG 0.85 14.85 SCHUTZVENTIL 934 705 032 0O
EQUIPMENT DE CONTACTS 2. VALVE DE PROTECTION
APPLICZIONE DEI CONTATTI VALVOLA DI PROTEZIONE
CIRCUIT; CIRCUIT; CIRCUIT; CIRCUIT; CIRCUIT:
6.2.5 KREIS: 1 |KREIS: 2  |KREIS: 3  KREIS: 4  |KREIS: 4
CIRCUIT CIRCUIT FEEN PRESSURE: CIRCUIT; CIRCUIT; CIRCUIT: CIRCUIT, CIRCUIT:
KREIS 21 KREIS 22 | m{-—,})fﬁ DRUCK: [bar] CIRCUITO: CIRCUITO; CIRCUITO: CIRCUITO: CIRCUITO:
CIRUIT CIRCUIT _-\-ﬁg’jiw'» PRESSION: PORT: PORT: PORT: PORT: PORT:
CIRCUITO CIRCUITO i N ;}Il PRESSIONE ; ANSCHLUSS: 21 |ANSCHLUSS: 22 | ANSCHLUSS: 23 | ANSCHLUSS: 24 | ANSCHLUSS: 26
>y c2a | o2 c26 | 627 < = ORIFICE: ORIF ICE: ORIF ICE: ORIF ICE: ORIF ICE:
Ce 6.2.3 ki 243 e e = ORIFIZIO: ORIFIZIO: ORIFIZIO: ORIFIZI0; ORIFIZIO:
QUTLET OUTLET 1S} OPENING PRESSURE:
AUSGANG | *5VvDC| OV |AUSGANG | *5VDC| OV OEFFNUNGSDRUCK DYNAMIC 7.540.3 75403 75+0.1 7.5+0.] 75401
SORTIE SORTIE PRESSION D'OUVERTURE: 3 -0 ~-0 ~-0.2 ~-0.2 ~-0.2
USCITA USCITA PRESSIONE D'APERTURA:
i
L : >
PRESSION DE FERVETURE: 6.5+0.25 6.5+0.25 5.940.25 5.940.25 > 5.65
PRESSIONE DI CHIUSURA:
PRESSURE LIMITING:
DRUCKBEGRENZUNG: / g.5 0 g.5 0
LIMITAZIONE 1 PRESSIONE o o
HEAT ING: SOLENOID SOLENOID v :
Eizme, (09 veNTILvageT  (BLD) REGENERATION VeNTILuageT (612} COVERNOR OPENING PRESSURE OF THE INTEGRAL SAFETY VALVE:
CHAUFF AGE: SOLENOID SOLENOID OEFFNUNGSDRUCK DES INTEGRAL SICHERHEITSVENTILS: / 9.540.5 /
RISCALDAMENTO: AIMANT AIMANT PRESSIOND D'OUVERTURE DE LA DE SECURITE INTEGREE: DT
CUT-IN TEMPERATURE WORKING VOL TAGE: WORKING VOLTAGE: PRESSIONE D APERTURA DELLA VALVOLA DI SICUREZZA INTEGRATA:
EINSCHALT- TEMPERATUR 7°46° C BETRIEBSSPANNUNG: 24 +8/-6 V DC BE TRIEBSSPANNUNG: 24 +8/-6 V DC OPERATING RANGE OF THE PRESSURE LIMITING VALVE:
TENPERATUR DI APERTLRA VOLTAGGIO DI ESERCIZIO oA D Ul o ECART REGLANGE DU LIMITELR DE PRESSION / <03
L ; , :
VOLTAGGIO DI ESERCIZIO DIFF. PRESS. INSERZ. DISINSERZ DEL LIMITATORE DE PRESSIONE:
CUT-OFF TEMPERATURE NOMINAL CURRENT: NOMINAL CURRENT:
AUSSCHAL T- TEMPERATUR 29.5°4+3.0° C = NENNSTROM: 0.49 A NENNSTROM: 0.49 A
TEMPERATURE DE FERMETURE COURANT NOMINAL : COURANT NOMINAL ; PRESSURE DIFFERENTIAL FILL SEQUENCE (DEVICE WITHOUT PRESSURE)
TEMPERATURA DI CHIUSURA CORRENTE NOMINALE: CORRENTE NOMINALE: FOR BLEEDBACK VALVE 0.5+0.5 bar
OPENINNG AT P3 > P1 Pl + P2 = 7 bar IF P3:0.3 bar
i TuE oo TR oo
= : BETRIBSART; 100% ED i
VOLTAGE: 24 Ve CONDITION DU SERVICE: CONDITION DU SERVICE: o PRODUCY eI oW
VOLTAGGIO; CONDIZIONE DI SERVIZIO: CONDIZIONE DI SERVIZIO: _ ) General Specification: 1SC 8015, JED-334-1, Size 150 14405 LP Copyright WABCO®
(4)- EINSTELLUNGSVERF AHREN 934 705 032 0 , | WVIERBCG
SIEFE PRODKTSPEZIFIKATION:  doc. code O35 rev. A |10 e e i o L oo PR o
POWER NOMINAL DIAMETER SUPPLY / EXHAUST NOMINAL DIAMETER SUPPLY / EXHAUST - PROCDURE DE REGLAGE e 2022:068 | Powiowsi | 3 oo s ioe ST
LEISTUNG 100 W NENNWE I TE BELUEFTUNG / ENTLUEF TUNG @1.25/- mm  NENNWEITE BELUEFTUNG / ENTLUEFTUNG $1.25/1.70 mm VOIR LA SPEGIFICATION DU PRODUIT: Rarge of rominl dimersors 05061 | Kokowsi
PUISSANCE DIAMETRE NOMINAL ALIMENTATION / ECHAPPMENT DIAMETRE NOMINAL ALIMENTATION / ECHAPPMENT - PER PROCEDURA DI REGOLAZIONE enl s
POTENZA DIAMETRO NOMINALE AL IMENTAZIONE / SCARICO DIAMETRO NOMINALE AL IMENTAZIONE / SCARICO VEDI SPECIFICHE DEL PRODOTTO: Gass 1 |50 |« 180 |< 400|> an0| <L b S— ———
Fire 405 4 4.5 4o 055 Cole Arer|al hNo. a1e 0T TIFST 155UE: =
—— . 5.88 ) Doc.Code | Longuoge Sheet
Coarse X I; ii;5 iz ij:5 . Siz:g CAD System 932 505 034 O 005 ML 2/2
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